
МИНОБРНАУКИ РОССИИ
ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ»

ФАКУЛЬТЕТ БАШКИРСКОЙ ФИЛОЛОГИИ И ЖУРНАЛИСТИКИ

Утверждено: Согласовано:
на заседании кафедры Председатель УМК факультета башкирской
протокол № 11 от«19» июня 2019 г. филологии и журналистики 
зав.кафедрой / Абдуллина Г.Р. ' /г~ч / Гареева Г.Н.

W

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

дисциплина Этнолингвокультурология

Вариативная часть. Дисциплины по выбору

программа магистратуры

Направление подготовки (специальность)
58.04.01 Востоковедение и африканистика

Направленность (профиль) подготовки 
Языки народов Азии и Африки

Квалификация
Магистр

Разработчик (составитель):
старший преподаватель, к. филол. н. \ ^ '  lJ /Атпирова Г.А.

Для приема: 2019

Уфа-2019 г.



Составитель: кандидат филологических наук Аширова Г.А. 

 

 
Рабочая программа дисциплины утверждена на заседании кафедры востоковедения и 

башкирского языкознания, протокол № 11 от «19» июня 2019 г. 

 

Дополнения и изменения (обновлен перечень основной и дополнительной учебной 

литературы, переименован название факультета на основании приказа №730 от 

13.06.2019), внесенные в рабочую программу дисциплины, утверждены на заседании ка-

федры востоковедения и башкирского языкознания, протокол № 9 от «13» марта 2020 г. 

 

 

Заведующий кафедрой 
 

 

Абдуллина Г.Р. 

 

 

Дополнения и изменения, внесенные в рабочую программу дисциплины, утверждены на 

заседании кафедры ____________________________________________________,  

протокол № ____ от «____» ____________ 20 _ г. 

 

 

Заведующий кафедрой  ___________________/ _____________Ф.И.О/ 

 

 

 

 

Дополнения и изменения, внесенные в рабочую программу дисциплины, утверждены на 

заседании кафедры ____________________________________________________,  

протокол № ____ от «____» ____________ 20 _ г. 

 

 

Заведующий кафедрой  ___________________/ _____________Ф.И.О/ 

 

 

 

 

Дополнения и изменения, внесенные в рабочую программу дисциплины, утверждены на 

заседании кафедры ____________________________________________________,  

протокол № ____ от «____» ____________ 20 _ г. 

 

 

Заведующий кафедрой  ___________________/ _____________Ф.И.О/ 

 

 

 



 2 

Список документов и материалов 

 

1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми  результатами освоения образовательной программы 

4 

2. Цель и место дисциплины в структуре образовательной программы 4 

3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебных заня-

тий, учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся) 

5 

4. Фонд оценочных средств по дисциплине  5 

4.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе ос-

воения образовательной программы. Описание показателей  и критериев оцени-

вания компетенций на различных этапах ихформирования, описание шкал оце-

нивания 

5 

4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оцен-

ки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы. 

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, уме-

ний, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций 

6 

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины  11 

5.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины 

11 

5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

и программного обеспечения, необходимых для освоения дисциплины 

12 

6. Материально-техническая база, необходимая для осуществления образовательно-

го процесса по дисциплине 

12 

Приложение 1 13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 3 

1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соот-

несенных с планируемыми результатами освоения образовательной програм-

мы  
В результате освоения образовательной программы обучающийся должен овладеть 

следующими результатами обучения по дисциплине: 

 
Результаты обучения Формируемая компетенция 

 (с указанием кода) 

Приме-

чание 

 

Знания 

 

Знать:  
- основные особенности фонетики, грамма-

тики, орфографии изучаемого языка, 

- особенности культуры и  картины мира, 

теорию этнолингвокультурологического 

анализа 

 

 

ПК 4 – способностью свободно поль-

зоваться современными методами об-

работки и интерпретации массива 

данных на восточном языке, 

западных языках и на государствен-

ном языке Российской Федерации по 

странам Азии и Африки (в соответст-

вии с направленностью (профилем) 

программы магистратуры) для реше-

ния задач, в том числе находящихся 

за пределами непосредственной сфе-

ры деятельности. 

 

Умения 

 

 

Уметь:  

- свободно общаться на основном восточном 

языке, устно и письменно переводить с вос-

точного языка и на восточный язык тексты 

культурного, научного, политико-

экономического, технического характера; 

- свободно пользоваться современными ме-

тодами обработки и интерпретации массива 

данных на восточном языке, западных язы-

ках и на государственном языке Российской 

Федерации по странам Азии и Африки для 

решения задач, в том числе находящихся за 

пределами непосредственной сферы дея-

тельности 

ПК 4  

 

 

Владения 

(навыки/ 

опыт дея-

тельно-

сти) 

 

Владеть: 

 - навыками работы с различными источни-

ками на изучаемом восточном языке;  

- навыками чтения и основами анализа пись-

менных текстов разных стилей и жанров; 

- навыками устного и письменного перевода 

восточного текста 

ПК 4  

 

 

 

2. Цель и место учебной дисциплины в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Этнолингвокультурология» относится к дисциплинам по выбору. 

Дисциплина входит в раздел Б1.В.ДВ.05.01 

Данная дисциплина изучается на 1 г.о. в 1 семестре по направлению подготовки ВО 

58.04.01 Востоковедение и африканистика. 

Цели изучения дисциплины: развить установки, навыки и умения, обеспечивающие 

способность осуществлять деятельность, направленную на предупреждение и минимиза-

цию потенциальных этно-, лингво-, политических, социальных и религиозных конфликтов 

и перевода их в социально-позитивное русло; сформировать навыки этнолингвистической 

интерпретации языковых фактов; дать представление о языке как активно действующей 

части культуры, отражающей все сферы деятельности человека и его представления об 

окружающем мире; ознакомить магистрантов с основными положениями и задачами эт-

нолингвокультурологии, а также с конкретными этнолингвистическими исследованиями. 
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Для освоения дисциплины необходимы компетенции, сформированные в рамках 

изучения следующих дисциплин: Основы межкультурной коммуникации, Концепции со-

временного востоковедения, Деловая культура и этика стран Востока. 

Дисциплина «Этнолингвокультурология» является предшествующей для изучения 

дисциплин: Теоретические аспекты стилистики восточного языка, Второй восточный 

язык. 

  

3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебных 

занятий, учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся) 

 

Содержание рабочей программы представлено в Приложении № 1. 

 

4. Фонд оценочных средств по дисциплине 

 

4.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе ос-

воения образовательной программы. Описание показателей и критериев оценивания 

компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 

ПК 4 - способностью свободно пользоваться современными методами обработки и интерпре-

тации массива данных на восточном языке, западных языках и на государственном языке Рос-

сийской Федерации по странам Азии и Африки (в соответствии с направленностью (профи-

лем) программы магистратуры) для решения задач, в том числе находящихся за пределами 

непосредственной сферы деятельности: 

 
Этап (уро-

вень) ос-

воения 

компетен-

ции 

Планируемые результаты 

обучения 

(показатели достижения 

заданного уровня освоения 

компетенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

Зачтено Не зачтено  

Первый 

этап (уро-

вень) 

Знать:  
- основные особенности фо-

нетики, грамматики, орфо-

графии изучаемого языка, 

- особенности культуры и  

картины мира, 

теорию этнолингвокульту-

рологического анализа 

Сформированные систематиче-

ские представления и знает: - 

основные особенности фонети-

ки, грамматики, орфографии 

изучаемого языка, 

- особенности культуры и  кар-

тины мира, 

теорию этнолингвокультуроло-

гического анализа 

Имеет фрагментарные пред-

ставления или не знает: - ос-

новные особенности фонети-

ки, грамматики, орфографии 

изучаемого языка, 

- особенности культуры и  

картины мира, 

теорию этнолингвокультуро-

логического анализа 

Второй 

этап (уро-

вень) 

Уметь:  

- свободно общаться на ос-

новном восточном языке, 

устно и письменно перево-

дить с восточного языка и 

на восточный язык тексты 

культурного, научного, по-

литико-экономического, 

технического характера; 

- свободно пользоваться 

современными методами 

обработки и интерпретации 

массива данных на восточ-

ном языке, западных языках 

и на государственном языке 

Российской Федерации по 

странам Азии и Африки для 

решения задач, в том числе 

находящихся за пределами 

непосредственной сферы 

В целом успешное или хорошо 

сформулированное умение  

- свободно общаться на основ-

ном восточном языке, устно и 

письменно переводить с вос-

точного языка и на восточный 

язык тексты культурного, науч-

ного, политико-

экономического, технического 

характера; 

- свободно пользоваться совре-

менными методами обработки 

и интерпретации массива дан-

ных на восточном языке, запад-

ных языках и на государствен-

ном языке Российской Федера-

ции по странам Азии и Африки 

для решения задач, в том числе 

находящихся за пределами не-

посредственной сферы дея-

Фрагментарное умение или 

неумение:  

- свободно общаться на ос-

новном восточном языке, уст-

но и письменно переводить с 

восточного языка и на вос-

точный язык тексты культур-

ного, научного, политико-

экономического, техническо-

го характера; 

- свободно пользоваться со-

временными методами обра-

ботки и интерпретации мас-

сива данных на восточном 

языке, западных языках и на 

государственном языке Рос-

сийской Федерации по стра-

нам Азии и Африки для ре-

шения задач, в том числе на-

ходящихся за пределами не-
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деятельности тельности посредственной сферы дея-

тельности 

Третий 

этап (уро-

вень) 

Владеть: 

 - навыками работы с раз-

личными источниками на 

изучаемом восточном языке;  

- навыками чтения и осно-

вами анализа письменных 

текстов разных стилей и 

жанров; 

- навыками устного и пись-

менного перевода восточно-

го текста 

Успешное и систематическое 

владение  

- навыками работы с различны-

ми источниками на изучаемом 

восточном языке;  

- навыками чтения и основами 

анализа письменных текстов 

разных стилей и жанров; 

- навыками устного и письмен-

ного перевода восточного тек-

ста 

Отсутствие владения или 

фрагментарное владение 

- навыками работы с различ-

ными источниками на изу-

чаемом восточном языке;  

- навыками чтения и основами 

анализа письменных текстов 

разных стилей и жанров; 

- навыками устного и пись-

менного перевода восточного 

текста 

 
4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы. Ме-

тодические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, на-

выков и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций 

 

Этапы Результаты обучения 
Компетенции 

 

Оценочные 

средства 

Первый 

этап 

(уровень) 

Знать:  
- основные особенности фонетики, грамматики, ор-

фографии изучаемого языка, 

- особенности культуры и  картины мира, 

теорию этнолингвокультурологического анализа 

 

 

ПК 4  Практическое за-

дание 

Конспект  

Доклад-

презентация  

Эссе 

Тест 

Второй 

этап (уро-

вень) 

Уметь:  

- свободно общаться на основном восточном языке, 

устно и письменно переводить с восточного языка и 

на восточный язык тексты культурного, научного, 

политико-экономического, технического характера; 

- свободно пользоваться современными методами 

обработки и интерпретации массива данных на вос-

точном языке, западных языках и на государствен-

ном языке Российской Федерации по странам Азии и 

Африки для решения задач, в том числе находящихся 

за пределами непосредственной сферы деятельности 

ПК 4  

 

Практическое за-

дание 

Конспект  

Доклад-

презентация  

Эссе 

Тест  

Третий 

этап (уро-

вень) 

Знать:  
- основные особенности фонетики, грамматики, ор-

фографии изучаемого языка, 

- особенности культуры и  картины мира, 

теорию этнолингвокультурологического анализа 

 

ПК 4  

 

Практическое за-

дание 

Конспект  

Доклад-

презентация  

Эссе 

Тест  

 

Оценка знаний, умений и навыков, характеризующая этапы формирования компе-

тенций в рамках изучения дисциплины осуществляется в ходе текущей и промежуточной 

аттестаций. Текущая и промежуточная аттестация проводятся в соответствии с Положе-

нием о текущей и промежуточной аттестациях обучающихся по программам высшего об-

разования Башкирского государственного университета. Критерии оценивания приведены 
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ниже.  

 

Контроль успеваемости – проводится с помощью заданий: 

 

Практическое задание – это самостоятельная работа магистрантов над основной и 

дополнительной литературой с целью глубокого осмысления и обогащения знаниями по 

изучаемой теме 

Типовые вопросы для практических заданий 

1. Выписать из словарей несколько определений термина «этнолингвокульту-

рология». Объяснить, какое из определений является более удачным. 

2. Составить небольшой глоссарий по теме «этнолингвокультурология». 

3. Расширить предложенный преподавателем перечень Интернет-ресурсов по 

содержанию дисциплины. 

4. Составить тезисы по теме «История становления этнолингвокультуроло-

гии». 

5. Составить мини-сообщение по одной из тем: 

a) «Национально-культурная семантика слова. Взаимодействие лингвистиче-

ских микросистем  языков»; 

b) Праязык и пракультура. Картины мира в представлении праиндоевропейцев, 

прауральцев, древних азиатов и африканцев»; 

c) Исследования пограничных сфер языкознания и мифологии на основе 

взгляда на эти явления как на семиотические знаковые системы». 

d) Язык этноса как социальный символ независимого государства». 

6. Объяснить определения термина «языковая политика». 

7. Составить план выступления на тему «Этнокультурологические проблемы 

полиязычного общества». 

8. Составить библиографический каталог по теме «Взаимодействие истории 

этноса и истории языка». 

9. Составить перечень вопросов (не менее пяти) по теме «Способы представ-

ления языковой картины мира». 

10. Проанализировать монографию Л. Вайсбергера «Родной язык и формирова-

ние духа». Раскрыть, что означает, по мнению автора, воспитать языковую личность. 

11. Составить библиографический каталог по теме «Монолингвизм. Билин-

гвизм. Полилингвизм». 

12. Написать рецензию на реферат сокурсника по теме «Моделирование знаний 

и представлений в области материальной и духовной культуры: картина мира, модель ми-

ра, языковая картина мира». 

 
Критерии оценки практических заданий:  

 

5  магистрант свободно владеет докладываемым материалом, подробно отвечает на 

дополнительные вопросы, в работе содержатся чёткие выводы, красочное оформление 

4  магистрант в целом владеет докладываемым материалом, но отвечает не на все до-

полнительные вопросы, в работе содержатся чёткие выводы, красочное оформление, 

имеется список использованной литературы 

3  магистрант поверхностно владеет докладываемым материалом, с затруднением от-

вечает на дополнительные вопросы или не отвечает на них, работа не имеет красочного 

оформления 

2  магистрант не владеет докладываемым материалом, содержание не соответствует 

заявленной теме, не отвечает на дополнительные вопросы, работа не имеет правильно-

го оформления (согласно требованиям). 
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Доклад-презентация – подготовленное магистрантом самостоятельно публичное вы-

ступление по представлению полученных результатов решения определенной учебно-

практической, учебно-исследовательской или научной проблемы. Презентация – удобное 

средство для иллюстративного сопровождения доклада;  – это помощник докладчика, а не 

его «заместитель»; презентация создается для слушателя.  

 

Типовые темы  для докладов-презентаций 

 

1.  Этнос и конфессия. 

2.  Роль религии в формировании этнической структуры человечества. 

3.  Место ритуалов, обрядов, обычаев и традиций в этнических процессах. 

4.  Проявления этнорелигиозного терроризма. 

5.  Понятие этнополитического конфликта. 

6.  Национальный вопрос и право нации на самоопределение. 

7.  Причины этнополитических и этнорелигиозных конфликтов. 

 

Критерии оценивания доклада-презентации 

 
Критерии оценки:  

 

5  содержание доклада соответствует заявленной теме и в полной мере её раскрывает 

тема раскрыта полностью; представлен обоснованный объём информации; изложе-

ние материала логично, доступно 

на основе представленной презентации формируется полное понимание тематики ис-

следования, раскрыты детали 

презентация полностью соответствует установленным требованиям 

оформление списка использованной литературы 

представлены ссылки на все работы списка использованной литературы 

вся использованная литература и представленная информация  за последние 5 лет 

все ответы на вопросы исчерпывающие, аргументированные, корректные 

выступление докладчика полностью соответствует критериям 

4  содержание доклада, за исключением отдельных моментов, соответствует заявлен-

ной теме и в полной мере её раскрывает 

Тема раскрыта хорошо, но не в полном  объёме; информации представлено не-

достаточно; в отдельных  случаях нарушена логика в изложении материала, не со-

всем доступно 

на основе представленной презентации формируется общее понимание тематики ис-

следования, но не ясны детали 

презентация частично соответствует установленным требованиям 

оформление списка использованной литературы частично соответствует 

представлены ссылки не на все работы списка использованной литературы 

большинство использованной литературы и представленной информации           за по-

следние 5 лет 

ответы не на все вопросы были исчерпывающие, аргументированные, коррект-

ные 

3  содержание доклада лишь частично соответствует заявленной теме 

Раскрыта малая часть темы; поиск информации проведён поверхностно;  в изло-

жении материала отсутствует логика, доступность 

из представленной презентации не совсем   понятна тематика исследования, дета-

ли не раскрыты 

Презентация не соответствует установленным требованиям 

оформление списка использованной литературы не соответствует  

отсутствуют ссылки на все работы списка использованной литературы 

источники информации выбраны формально и не актуальны 

ответов на вопросы не было, или они не соответствовали заданным вопросам 

выступление докладчика лишь частично соответствует критериям 

2-1  содержание доклада лишь не соответствует заявленной теме. Раскрыта малая часть 



 8 

темы; поиск информации проведён поверхностно; в изложении материала отсутст-

вует логика, доступность из представленной презентации не совсем   понятна тема-

тика исследования, детали не раскрыты. 

Презентация не соответствует установленным требованиям оформление списка ис-

пользованной литературы не соответствует отсутствуют ссылки на все работы спи-

ска использованной литературы источники информации выбраны формально и не ак-

туальны ответов на вопросы не было, или они не соответствовали заданным вопро-

сам выступление докладчика лишь частично соответствует критериям 

 

Конспект – особый вид текста, в основе которого лежит аналитико-синтетическая пе-

реработка информации первоисточника (исходного текста). 

 

Типовые темы для конспектирования 

 

1. Проблема выбора и установления государственного языка. 

2. Язык как символ этнический, национальный и социальный: 

а) манипулятивное речевое воздействие конфессионального языка; 

б) лингвистическая психология культуры этноса. 

3. Речевая деятельность и речевое поведение на уровне этноса, страны, региона, го-

рода, небольшого населенного пункта. 

4. Проблемы формирования категории толерантности в иноязычном 

коммуникативном сознании. 

5. Объективность национальной картины мира, выраженной метафорой. 

 
Критерии оценки конспектов:  

 

5  если текст работы логически выстроен и точно изложен, ясен весь ход 

рассуждения. Имеются ответы на все поставленные вопросы, и они изло-

жены научным языком, с применением терминологии, принятой в изу-

чаемой дисциплине. Ответ на каждый вопрос заканчиваться выводом, со-

кращения слов в тексте отсутствуют 

4  если тема раскрыта, но допущены несущественные ошибки 

3  если тема описана не полностью, собственная точка зрения на изучае-

мую проблему не достаточно аргументирована 

2 если тема описана лишь частично, вкратце, собственная точка зрения 

на изучаемую проблему не аргументирована 

 

Эссе 

Эссе предполагает написание краткого очерка по указанному вопросу с обязатель-

ным изложением и аргументацией своего собственного мнения. 

Объем эссе занимает 3-5 страниц печатного текста, включая титульный лист и спи-

сок литературы. 

Типовые темы для эссе 

1. Язык и общество. Язык, народ, раса. Язык и общественно-экономический уклад. 

2. Донациональный период развития языка. 

3. Национальный язык, его особенности. Типы языковых состояний и структура раз-

витого национального языка. 

4. Письменные формы языковых состояний. Литературный язык 

как высшая форма национального языка. 

5. Язык фольклора. Конфессиональный язык. 

6. Типы устно-речевых состояний. Диалект. Территориальный диалект. Говор, наре-

чие. 
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Критерии оценки эссе  

 

5  вопрос раскрыт полностью и без ошибок, эссе написано правильным литературным 

языком без грамматических ошибок, умело использованы ссылки на источники  

4  вопрос раскрыт более чем наполовину, но без ошибок. · Имеются незначительные 

и/или единичные ошибки. · Использованы ссылки менее чем на половину рекомендо-

ванных по данному вопросу источников. ·  

3  вопрос раскрыт частично · Эссе написано небрежно, неаккуратно, использованы 

необщепринятые сокращения, затрудняющие ее прочтение. · Допущено 2-3 фактиче-

ские ошибки. 

2  обнаруживается общее представление о сущности вопроса 

1 задание не выполнено (ответ отсутствует или вопрос не раскрыт) 

 

Тест – средство, позволяющее оценить уровень знаний обучающегося путем выбора 

им одного ответа из вариантов ответов на поставленный вопрос. 

 

Пример тестовых заданий: 

1. Описанием констант занимается школа  

а) Ю.С. Степанова  

б) Н.Д. Арутюновой  

в) В.Н.Телия  

г) РУДН  

 

2. Лингвокультурологическим описанием фразеологизмов занимается школа  

а) Ю.С. Степанова  

б) Н.Д. Арутюновой  

в) В.Н.Телия  

г) РУДН  

 

3. Из следующих дисциплин с лингвокультурологией напрямую не связана  

а) этнокультурология  

б) психолингвистика  

в) когнитивная лингвистика  

г) структуральная лингвистика  

 

4. Мифологема - это  

а) мифический сюжет  

б) мифический герой или ситуация, типичные и важные для мифа  

в) собрание мифов одного народа  

 

5. Обломов в русской культуре - это  

а) лингвокультурема  

б) мифологема  

в) прецедентное имя  

г) универсальный концепт  

 

6. Голубь –  

а) метафора мира  

б) символ мира  

в) образ мира 

 г) метонимия мира  

 

7. Мир как книга есть  

а) метафора  
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б) метонимия  

в) символ  

 

8. Гендерная лингвистика занимается особенностью коммуникации  

а) разных возрастных групп  

б) разных социальных групп  

в) представителей биологических полов  

 

Критерии оценки теста: 

Тестирование рассчитано на временной промежуток от 45 до 90 минут (в зависимо-

сти от количества тестовых заданий). Тестовые задания выполняются индивидуально без 

использования вспомогательных учебных материалов. При выполнении тестов достаточно 

указать вариант правильного ответа (один) без дополнительных комментариев. 

 
Критерии оценки  

 

5  81-100 % правильных ответов 

4  61-80 % правильных ответов 

3  41-60 % правильных ответов 

2  0-40 % правильных ответов 

 

 

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

5.1 . Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой 

для освоения дисциплины (модуля) 

 

Основная литература: 

1. Алефиренко, Н.Ф. Лингвокультурология [Электронный ресурс] / Алефирен-

ко Н. Ф. — М. : Флинта, 2010 .— 143 с. Доступ к тексту электронного издания возможен 

через Электронно-библиотечную систему "Университетская библиотека online" .— ISBN 

978-5-9765-0813-2 .— <URL:http://www.biblioclub.ru/book/57619/>. 

2. Янмурзина, Р.Р. Лингвокультурология [Электронный ресурс] : учеб.пособие 

/ Р.Р. Янмурзина ; Башкирский государственный университет; отв. ред. Р.Я. Хуснетдинова 

.— Уфа : РИЦ БашГУ, 2016 .— Электрон. версия печ. публикации .— Доступ возможен 

через Электронную библиотеку БашГУ .— 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf>. 

3. Саяхова, Л.Г. Лингвокультурология и межкультурная коммуникация. [Элек-

тронный ресурс] : учеб. пособие / Л.Г. Саяхова ; Башкирский государственный универси-

тет .— Уфа : РИЦ БашГУ, 2014 .— Электрон. версия печ. публикации .— Доступ возмо-

жен через Электронную библиотеку БашГУ .— 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Lingvokultorolog.pdf>. 

Дополнительная литература: 

4. Маслова В.А. Лингвокультурология: Учеб. пособие для студ. высш. 

учеб.заведений. М.: Издательский центр "Академия", 2004. (В библиотеке БашГУ – 22 

шт.) 

5. Янмурзина, Р.Р. Башкирская языковая картина мира в трилогии Зайнаб 

Биишевой «К свету» [Электронный ресурс] : монография / Р. Р. Янмурзина ; БашГУ; отв. 

ред. М.В. Зайнуллин .— Уфа : Гилем, Башк. энцикл., 2015 .— Электрон. версия печ. пуб-

ликации .— Доступ возможен через Электронную библиотеку БашГУ .— 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Sanjarova_Bashkirskaja jazykovaja kartina 

mira_mon_2015.pdf>. 

http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%90%D0%BB%D0%B5%D1%84%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE,%20%D0%9D.%D0%A4.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%AF%D0%BD%D0%BC%D1%83%D1%80%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A0.%D0%A0.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%A1%D0%B0%D1%8F%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%9B.%D0%93.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Lingvokultorolog.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%AF%D0%BD%D0%BC%D1%83%D1%80%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A0.%D0%A0.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Sanjarova_Bashkirskaja%20jazykovaja%20kartina%20mira_mon_2015.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Sanjarova_Bashkirskaja%20jazykovaja%20kartina%20mira_mon_2015.pdf
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5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» и 

программного обеспечения, необходимых для освоения дисциплины 

 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Договор №104 от 

17.06.2013 г. Лицензии бессрочные. 

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Договор №114 от 12.11.2014 г. Лицензии 

бессрочные. 

3. Система централизованного тестирования БашГУ (MOODLE). 

 

6. Материально-техническая база, необходимая для осуществления образовательного 

процесса по дисциплине 

 
Наименование специализиро-

ванных аудиторий, кабинетов, 

лабораторий 

Вид занятий Наименование оборудования, программного 

обеспечения 

1 2 3 

Учебная аудитория для проведе-

ния занятий лекционного типа: 

аудитория № 401 (главный кор-

пус), лаборатория ИТ № 403 

(главный корпус). 

 

 

Лекции   Аудитория №401 (главный корпус). 

Учебная мебель, доска, проектор мультимедийный 

View Sonic PS501X – 1 шт., экран настенный 

Lumien [LMP-100109] Master Picture 153х203см 

Matte White Fiber Glass – 1 шт.  

Лаборатория ИТ №403 (главный корпус). 

Учебная мебель, доска, интерактивная доска 

SMART с проектором V25 – 1 шт.; Персональный 

компьютер №3 DEPO Neos 460 G 530/1x2GDDR 

333/T250G/DVD+R – 9 шт. 

Аудитория №411 (главный корпус). 

Учебная мебель, доска Bealingo. 

Читальный зал №1 

Учебная мебель, стенд по пожарной безопасности, 

моноблоки стационарные – 5 шт, принтер – 1 шт., 

сканер – 1 шт. 

Читальный зал №2 

Учебная мебель, моноблоки стационарные – 7 шт, 

компьютер – 1 шт 

 

Программное обеспечение 

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Rus-

sian Upgrade. Договор №104 от 17.06.2013 г. Ли-

цензии бессрочные. 

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Договор 

№114 от 12.11.2014 г. Лицензии бессрочные. 

3. Система централизованного тестирования Баш-

ГУ (MOODLE). 

Учебная аудитория для проведе-

ния занятий семинарского типа: 
аудитория № 401 (главный кор-

пус), лаборатория ИТ № 403 

(главный корпус). 

 

Практические 

занятия  

Учебная аудитория для проведе-

ния групповых и индивидуальных 

консультаций: Аудитория №411 

(главный корпус). 

Групповая и ин-

дивидуальная 

консультация 

Помещения для самостоятель-

ной работы: Читальный зал №1 

(главный корпус), Читальный зал 

№2 (физмат корпус - учебное). 

Самостоятельная 

работа  

Учебная аудитория для проведе-

ния текущего контроля и про-

межуточной аттестации: лабо-

ратория ИТ № 403 (главный кор-

пус) 

 

Текущий кон-

троль, промежу-

точная аттеста-

ция 
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Приложение №1 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФАКУЛЬТЕТ БАШКИРСКОЙ ФИЛОЛОГИИ, ВОСТОКОВЕДЕНИЯ И  

ЖУРНАЛИСТИКИ 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

по дисциплине Этнолингвокультурология  

на _1_ семестр  

 

 

 

Вид работы Объем  

Общая трудоемкость НИР (ЗЕТ / часов) 2 ЗЕТ / 72 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем: 16,2 

лекций 6 

практических/ семинарских 10 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся 

с преподавателем)(ФКР) 0,2 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР)  55,8 

Учебных часов на подготовку к экзаме-

ну/зачету/дифференцированному зачету (Контроль)  

Форма(ы) контроля: 

                           Зачет 1 семестр 

 



№ 

п/п 
Тема и содержание 

Форма изучения материалов: 

лекции, практические занятия, 

семинарские занятия, лабора-

торные работы, самостоятель-

ная работа и трудоемкость (в 

часах) 

Основная и дополнительная литература, 

рекомендуемая магистрантам (номера из 

списка) 

Задания по самостоятель-

ной работе магистрантов  

Форма текущего 

контроля успевае-

мости (коллоквиу-

мы, контрольные 

работы, компьютер-

ные тесты и т.п.) 

ЛК 
ПР/ 

СЕМ 
ЛР СР 

1 2 4 5 6 7 8  9 10 

1. Введение. Предмет, цели и задачи 

курса. 

Язык и культура. Гипотеза Сепи-

ра-Уорфа в современном прочте-

нии. Толкование основополагаю-

щих терминов: широкое и узкое 

понимание языка и культуры.  

 

1 1 - 7 1. Алефиренко, Н.Ф. Лингвокульту-

рология [Электронный ресурс] / Алефи-

ренко Н. Ф. — М. : Флинта, 2010 .— 143 с. 

Доступ к тексту электронного издания 

возможен через Электронно-

библиотечную систему "Университетская 

библиотека online" .— ISBN 978-5-9765-

0813-2 .— 

<URL:http://www.biblioclub.ru/book/57619/

>. 

2. Янмурзина, Р.Р. Лингвокультуро-

логия [Электронный ресурс] : 

учеб.пособие / Р.Р. Янмурзина ; Башкир-

ский государственный университет; отв. 

ред. Р.Я. Хуснетдинова .— Уфа : РИЦ 

БашГУ, 2016 .— Электрон. версия печ. 

публикации .— Доступ возможен через 

Электронную библиотеку БашГУ .— 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmur

zina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf>. 

 

Изучить темы:  

Язык и культура. Гипотеза 

Сепира-Уорфа в современ-

ном прочтении. Толкова-

ние основополагающих 

терминов: широкое и узкое 

понимание языка и куль-

туры. Проблема соотно-

шения языка, культуры и 

этноса как комплексная 

междисциплинарная про-

блема. 

 

Практическое зада-

ние 

2. Язык и культура как семиотиче-

ские системы. Проблема соотно-

шения языка, культуры и этноса 

как комплексная междисципли-

нарная проблема. 

1 1  7 1. Алефиренко, Н.Ф. Лингвокультурология 

[Электронный ресурс] / Алефиренко Н. Ф. 

— М. : Флинта, 2010 .— 143 с. Доступ к 

тексту электронного издания возможен 

через Электронно-библиотечную систему 

"Университетская библиотека online" .— 

ISBN 978-5-9765-0813-2 .— 

<URL:http://www.biblioclub.ru/book/57619/

>. 

Изучить темы:  

Проблема соотношения 

языка, культуры и этноса 

как комплексная междис-

циплинарная проблема. 

 

Практическое зада-

ние 

Конспект 

http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%90%D0%BB%D0%B5%D1%84%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE,%20%D0%9D.%D0%A4.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%AF%D0%BD%D0%BC%D1%83%D1%80%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A0.%D0%A0.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%90%D0%BB%D0%B5%D1%84%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE,%20%D0%9D.%D0%A4.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
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2. Янмурзина, Р.Р. Лингвокультурология 

[Электронный ресурс] : учеб.пособие / Р.Р. 

Янмурзина ; Башкирский государственный 

университет; отв. ред. Р.Я. Хуснетдинова 

.— Уфа : РИЦ БашГУ, 2016 .— Электрон. 

версия печ. публикации .— Доступ возмо-

жен через Электронную библиотеку Баш-

ГУ .— 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurz

ina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf>. 

 

3. История возникновения этнолин-

гвокультурологии.  

Базовые понятия курса  

Языковая картина мира 

Когнитивная лингвистика. Наив-

ная картина мира обыденного 

сознания.  

1 1  7 1. Алефиренко, Н.Ф. Лингвокультурология 

[Электронный ресурс] / Алефиренко Н. Ф. 

— М. : Флинта, 2010 .— 143 с. Доступ к 

тексту электронного издания возможен 

через Электронно-библиотечную систему 

"Университетская библиотека online" .— 

ISBN 978-5-9765-0813-2 .— 

<URL:http://www.biblioclub.ru/book/57619/

>. 

2. Маслова В.А. Лингвокультурология: 

Учеб. пособие для студ. высш. 

учеб.заведений. М.: Издательский центр 

"Академия", 2004. (В библиотеке БашГУ - 

22 шт.) 

Изучить темы:  

 

Языковая картина мира 

Когнитивная лингвистика. 

Наивная картина мира 

обыденного сознания. 

Концептуальная картина 

мира. 

Практическое зада-

ние 

 

4. Концептуальная картина мира. 

Национальные языковые картины 

мира и научные картины мира. 

Языковые картины мира нацио-

нальных языков и национальные 

менталитеты. 

1 1  7 1. Алефиренко, Н.Ф. Лингвокультурология 

[Электронный ресурс] / Алефиренко Н. Ф. 

— М. : Флинта, 2010 .— 143 с. Доступ к 

тексту электронного издания возможен 

через Электронно-библиотечную систему 

"Университетская библиотека online" .— 

ISBN 978-5-9765-0813-2 .— 

<URL:http://www.biblioclub.ru/book/57619/

>. 

2. Маслова В.А. Лингвокультурология: 

Учеб. пособие для студ. высш. 

учеб.заведений. М.: Издательский центр 

"Академия", 2004. (В библиотеке БашГУ - 

22 шт.) 

Изучить темы:  

 

 Концептуальная картина 

мира. Языковые картины 

мира национальных язы-

ков и национальные мен-

талитеты. 

Практическое зада-

ние 

Доклад-презентация 

5. Языковая личность 

Понятие языковой личности (ЯЛ). 

1 1  7 1. Алефиренко, Н.Ф. Лингвокультурология 

[Электронный ресурс] / Алефиренко Н. Ф. 

Изучить темы:  

Понятие языковой лично-

Доклад-

презентация, 

http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%AF%D0%BD%D0%BC%D1%83%D1%80%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A0.%D0%A0.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%90%D0%BB%D0%B5%D1%84%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE,%20%D0%9D.%D0%A4.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%90%D0%BB%D0%B5%D1%84%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE,%20%D0%9D.%D0%A4.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%90%D0%BB%D0%B5%D1%84%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE,%20%D0%9D.%D0%A4.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
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Вербально-семантический, когни-

тивный и прагматический струк-

турные уровни ЯЛ (Ю.Н. Карау-

лов). Ценностный, культурологи-

ческий и личностный компонент в 

содержании ЯЛ. Понятие исход-

ных ценностных признаков ЯЛ.  

Различные подходы к изучению 

языковой личности 

— М. : Флинта, 2010 .— 143 с. Доступ к 

тексту электронного издания возможен 

через Электронно-библиотечную систему 

"Университетская библиотека online" .— 

ISBN 978-5-9765-0813-2 .— 

<URL:http://www.biblioclub.ru/book/57619/

>. 

2. Янмурзина, Р.Р. Лингвокультурология 

[Электронный ресурс] : учеб.пособие / Р.Р. 

Янмурзина ; Башкирский государственный 

университет; отв. ред. Р.Я. Хуснетдинова 

.— Уфа : РИЦ БашГУ, 2016 .— Электрон. 

версия печ. публикации .— Доступ возмо-

жен через Электронную библиотеку Баш-

ГУ .— 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmur

zina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf>. 

сти (ЯЛ). Вербально-

семантический, когнитив-

ный и прагматический 

структурные уровни ЯЛ 

(Ю.Н. Караулов). Ценно-

стный, культурологиче-

ский и личностный компо-

нент в содержании ЯЛ. 

 

Практическое зада-

ние 

6.  Культурный компонент содержа-

ния языковых единиц: уровень 

слова 

 

1 1 - 7 1. Алефиренко, Н.Ф. Лингвокультурология 

[Электронный ресурс] / Алефиренко Н. Ф. 

— М. : Флинта, 2010 .— 143 с. Доступ к 

тексту электронного издания возможен 

через Электронно-библиотечную систему 

"Университетская библиотека online" .— 

ISBN 978-5-9765-0813-2 .— 

<URL:http://www.biblioclub.ru/book/57619/

>. 

2. Янмурзина, Р.Р. Лингвокультурология 

[Электронный ресурс] : учеб.пособие / Р.Р. 

Янмурзина ; Башкирский государственный 

университет; отв. ред. Р.Я. Хуснетдинова 

.— Уфа : РИЦ БашГУ, 2016 .— Электрон. 

версия печ. публикации .— Доступ возмо-

жен через Электронную библиотеку Баш-

ГУ .— 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmur

zina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf>. 

Изучить темы, 

подготовить доклад-

презентацию: 

Структура национальной 

языковой картины мира 

как лексической системы. 

Лексикографическая прак-

тика  

Доклад-

презентация, 

Практическое зада-

ние 

7. Структура национальной языко-

вой картины мира как лексиче-

ской системы. Лексикографиче-

ская практика 

 2  7 1. Саяхова, Лена Галеевна. Методика пре-

подавания русского языка. Лингвокульту-

рология. Лексикография : сб. избр. статей / 

Л. Г. Саяхова; БашГУ .— Уфа : РИО Баш-

ГУ, 2006 .— 336 с.  

Изучить темы: 

Проблемы лингвокульту-

рологии в теории и прак-

тике преподавания баш-

кирского языка как нерод-

Доклад-

презентация, 

Эссе 

http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%AF%D0%BD%D0%BC%D1%83%D1%80%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A0.%D0%A0.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%90%D0%BB%D0%B5%D1%84%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE,%20%D0%9D.%D0%A4.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://www.biblioclub.ru/book/57619/
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4396&TERM=%D0%AF%D0%BD%D0%BC%D1%83%D1%80%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A0.%D0%A0.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Janmurzina_Lingvokulturologija_up-2016.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=2400&TERM=%D0%A1%D0%B0%D1%8F%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%9B%D0%B5%D0%BD%D0%B0%20%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
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2. Иванова, С.В. Лингвокультурология и 

лингвокогнитология:сопряжение парадигм 

/ С.В.Иванова; БашГУ .— Уфа : БашГУ, 

2004 .— 152 с.  

3. Янмурзина Р.Р. Башкирская языковая 

картина мира в трилогии Зайнаб Биишевой 

“К свету”. – Уфа: Гилем, 2015. – 144 с.  

ного и иностранного. 

 

8. Понятие культурологического 

минимума. Учет национально-

культурного компонента языко-

вых единиц и национально-

культурных особенностей вер-

бальных и невербальных средств 

общения.  

 2  6,8 1. Саяхова, Лена Галеевна. Методика пре-

подавания русского языка. Лингвокульту-

рология. Лексикография : сб. избр. статей / 

Л. Г. Саяхова; БашГУ .— Уфа : РИО Баш-

ГУ, 2006 .— 336 с.  

2. Иванова, С.В. Лингвокультурология и 

лингвокогнитология:сопряжение парадигм 

/ С.В.Иванова; БашГУ .— Уфа : БашГУ, 

2004 .— 152 с.  

3. Янмурзина Р.Р. Башкирская языковая 

картина мира в трилогии Зайнаб Биишевой 

“К свету”. – Уфа: Гилем, 2015. – 144 с. 

Изучить темы: 

Проблемы лингвокульту-

рологии в теории и прак-

тике преподавания баш-

кирского языка как нерод-

ного и иностранного 

Практическое зада-

ние 

Тест 

 Всего часов: 6 10  55,8    

http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=2400&TERM=%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=2400&TERM=%D0%A1%D0%B0%D1%8F%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%9B%D0%B5%D0%BD%D0%B0%20%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=2400&TERM=%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
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